
 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 87   

 

REFERENCE 

 

Aliakbari, M. (2008). “The Realization of Address Terms in Modern Persian in 

Iran: A Sociolinguistic Study.” <http://www.linguistik-online.de/35_08/ 

aliakbari.html> 

Al-Islam.org. Surah Al-Hujurat, Chapter 49. N.p., n.d. Web. 19 August 2015. 

<http://www.al-islam.org/enlightening-commentary-light-holy-quran-vol-

17/surah-al-hujurat-chapter-49>. 

Brown, R and Ford, M. (1961). Address in American English. Journal of 

Abnormal and Social Psychology 62.375-85 

Holmes, J (1992). An Introduction to Sociolinguistics. London: Longman 

Kretzenbacher. (2007). A cross-linguistic comparison of address pronoun use in 

four European languages: Intralingual and interlingual dimensions. 

Kretzenbacher. (2011). Perceptions of National and Regional Standards of 

Addressing in Germany and Austria. 

Leech, G. (1999). The distribution and function of vocatives in American and 

British English conversation. In Hasselgard, Hilde/Oksefjell, Signe (Eds.), 

Out of corpora. Studies in Honor of Stig Johansson. Amsterdam: 107-118. 

Liu, Xuan. Zhang, Lanqin. & Zhang, Ying. (2010). Study of Address Terms and 

Relevant Culture in America and China, Journal of Language Teaching and 

Research, Vol. 1, No. 5, pp. 753-756. Finland. 

Oyetade, S. O. (1995). A sociolinguistic analysis of address forms in Yoruba: 

Language in Society, 24:515-535. 

Richards, Jack, Platt, John and Weber Heidi (1992 [1985]) Longman Dictionary 

of Applied Linguistics, Harlow, Essex: Longman Group Ltd. 

Salihu, H. H. (2014). The Sociolinguistics Study of Gender Address Patterns in 

the Hausa Society, International Journal of Social Science and Humanity, 

Vol. 4, No. 1. 

Setiawan, I. (2012). “KUMPULAN FILM IDWS: Tanda Tanya (2011)”. Blogger. 

N.p., n.d. Web. 24 September 2013. <http://idws-film.blogspot.com/2012/09 

/tanda-tanya-2011.html>. 

Suwiryo, D. (2010). Makalah Kebudayaan Masyarakat Tionghoa. Padang 



 

    digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id  digilib.uinsby.ac.id   

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

R E F E R E N C E  | 88 

 

Wardhaugh, R. (2006). An Introduction to Sociolinguistics. UK: Blackwell 

Publishing Ltd. (5
th

 Ed.)  

Yule, G. (2006). The study of language. UK: Cambridge University Press (3
rd

 Ed.) 

Wilson, N. (2010). Bros, Boys and Guys: address term function and communities 

of practice in a New Zealand rugby team. 

Khani, S. (2010). The study of address terms and their translation from Persian to 

English. 

Oppold, C. (2013). ”Movie Are Literature Too.” Bookriot. N.p., n.d. Web. 8 July 

2014. <http://bookriot.com/2013/01/10/movies-are-literature-too/>. 

Oxford Dictionaries. N.p., n.d. Web. 8 July 2014. <http:// 

www.oxforddictionaries.com/us /definition/american_english/>. 

Nordquist , R. Nickname. Grammar & Composition Expert. N.p., n.d. Web. 13 

September 2014. < http://grammar.about.com/od/mo/g/nicknameterm.htm>. 

Zimmermann, Kim Ann. (2012). “What is Culture? Definition of Culture.” 

LiveScience Contributor. N.p., n.d. Web. 8 July 2014. < http:// 

www.livescience.com/ 21478-what-is-culture-definition-of-culture.html>. 

© 2014 Merriam-Webster, Inc. Nickname. Dictionary. N.p., n.d. Web. 13 

September 2014. <http://www.merriam-webster.com/dictionary/nickname>. 

 


